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29.6.2005 A6-0217/162

GROZĪJUMS Nr. 162
iesniegusi Elspeth Attwooll ALDE grupas vārdā

Ziņojums A6-0217/2005
David Casa
Eiropas Zivsaimniecības fonds

Regulas priekšlikums (COM(2004)0497 – C6-0212/2004 – 2004/0169(CNS))

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 162
8. panta 3. punkts

3. Partnerattiecības tiek īstenotas pilnā 
atbilstībā ar attiecīgo oficiālo, likumīgo un 
finansiālo jurisdikciju katrai partneru 
kategorijai.

3. Partnerattiecības īsteno, pilnībā ievērojot 
katras partneru kategorijas attiecīgās 
institucionālās, juridiskās un finanšu 
pilnvaras, un, ja nepieciešams, 
partnerattiecībās ņem vērā saskaņā ar 
Padomes Lēmumu 2004/585/EK1 izveidoto 
reģionālo konsultatīvo padomju pilnvaras.

_____
1 OV L 256, 3.8.2004., 17. lpp.

Or. en

Pamatojums

Emphasises the important role of Regional Advisory Councils in the operation of the Common 
Fisheries Policy.
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29.6.2005 A6-0217/163

GROZĪJUMS Nr. 163
iesniegusi Elspeth Attwooll ALDE grupas vārdā

Ziņojums A6-0217/2005
David Casa
Eiropas Zivsaimniecības fonds

Regulas priekšlikums (COM(2004)0497 – C6-0212/2004 – 2004/0169(CNS))

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 163
15. panta 4. punkta ea) apakšpunkts (jauns)

(ea) ekosistēmā balstītas pieejas 
pakāpeniska ieviešana zivsaimniecības 
pārvaldībā.

Or. en

Pamatojums

A crucial aspect of the Common Fisheries Policy and of particular relevance to the delivery 
of Natura 2000 objectives.
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29.6.2005 A6-0217/164

GROZĪJUMS Nr. 164
iesniegusi Elspeth Attwooll ALDE grupas vārdā

Ziņojums A6-0217/2005
David Casa
Eiropas Zivsaimniecības fonds

Regulas priekšlikums (COM(2004)0497 – C6-0212/2004 – 2004/0169(CNS))

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 164
24. panta 1. punkts

1. Katra dalībvalsts valsts stratēģiskajā plānā 
nosaka savu politiku zvejas intensitātes 
pielāgošanai. Tā saskaņo prioritātes ar to 
darbību finansēšanu, kas minētas 23.a panta 
pirmajā ievilkumā.

1. Katra dalībvalsts valsts stratēģiskajā plānā 
nosaka savu politiku zvejas intensitātes un 
jaudas pielāgošanai. Tā saskaņo prioritātes 
ar to darbību finansēšanu, kas minētas 23. 
panta a) apakšpunkta pirmajā ievilkumā.

Or. en

Pamatojums

The National strategic plans lack compulsory elements to ensure that Member States adapt 
their fishing capacity to available resources. The Common Fisheries Policy clearly states that 
the “Community fleet should be reduced to bring into line with the available resources and 
specific measures should be set up in order to attain that objective.”
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29.6.2005 A6-0217/165

GROZĪJUMS Nr. 165
iesniegusi Elspeth Attwooll ALDE grupas vārdā

Ziņojums A6-0217/2005
David Casa
Eiropas Zivsaimniecības fonds

Regulas priekšlikums (COM(2004)0497 – C6-0212/2004 – 2004/0169(CNS))

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 165
36. panta c) apakšpunkts

(c) veicināt zivsaimniecības sektorā 
iesaistīto zinātnieku un operatoru 
partnerattiecības, vai

(c) veicināt zivsaimniecības nozarē iesaistīto 
zinātnieku, nozarē strādājošo un citu 
ieinteresēto personu, tostarp reģionālo 
konsultatīvo padomju, partnerattiecības, vai

Or. en

Pamatojums

Emphasises the important role of Regional Advisory Councils in the operation of the Common 
Fisheries Policy.
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29.6.2005 A6-0217/166

GROZĪJUMS Nr. 166
iesniegusi Elspeth Attwooll ALDE grupas vārdā

Ziņojums A6-0217/2005
David Casa
Eiropas Zivsaimniecības fonds

Regulas priekšlikums (COM(2004)0497 – C6-0212/2004 – 2004/0169(CNS))

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 166
65. panta 2.a punkts (jauns)

Papildus vadošās iestādes sagatavotajam 
gada pārskatam katra dalībvalsts sagatavo 
ikgada retrospektīvu deklarāciju par 
pārskatu ticamību attiecībā uz notikušo 
darījumu likumību un pareizību saistībā ar 
Fonda īstenošanu. Šajā deklarācijā ņem 
vērā revīzijas iestādes atzinumu, ko izdod 
atbilstīgi 60. panta 1. punkta 
e) apakšpunkta ii) daļai, un to paraksta 
katras dalībvalsts augstākā politiskā un 
vadošā instance (finanšu ministrs);

Or. en

Pamatojums

Parliament has adopted the concept of a national ex post declaration of assurance in the 
2003 Commission discharge exercise.
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29.6.2005 A6-0217/167

GROZĪJUMS Nr. 167
iesniegusi Elspeth Attwooll ALDE grupas vārdā

Ziņojums A6-0217/2005
David Casa
Eiropas Zivsaimniecības fonds

Regulas priekšlikums (COM(2004)0497 – C6-0212/2004 – 2004/0169(CNS) – grozījumu 
tiesību akts)

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 167
69. panta 3.a punkts (jauns)

Neskarot 1., 2. un 3. punktā noteiktās 
saistības, katra dalībvalsts pirms Kopienas 
finansējuma saņemšanas N gadā un katru 
gadu sagatavo iepriekšēju atklāšanas 
paziņojumu, kurā parāda, ka šajā regulā 
noteiktās finanšu kontroles struktūras ir 
ieviestas un darbojas. Atklāšanas 
paziņojumu paraksta katras dalībvalsts 
augstākā politiskā un vadošā instance 
(finanšu ministrs).

Or. en

Pamatojums

Parliament has adopted the concept of national ex ante disclosure statements in the 2003 
Commission discharge exercise


